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Garantía limitada de 1 añoEspecificaciones del producto Instrucciones de seguridad importantes

Entrada : 5 V / 2 A, 9 V / 1.67 A
Salida: 5 V / 1 A, 9 V / 1.1 A
Distancia de carga : ≤ 8 mm
Eficiencia de carga : ≥ 72 %
Dimensiones: φ 3.9 " (99 mm) x .28 " (6.5 mm)

Los productos están garantizados por Brandstand 
contra defectos de fabricación en materiales y mano de 
obra bajo un uso normal durante un año a partir de la 
fecha de compra. Los productos defectuosos se 
cambiarán por el mismo artículo o uno similar.

• Asegúrese de que la unidad esté enchufada a una toma de corriente 
alterna de 120 V - 60 Hz (versión de EE. UU.) o 100-240 V - 50/60 Hz 
(versiones de la UE y el Reino Unido). El uso de tomas incorrectas 
podría causar un mal funcionamiento o incendio de la unidad.
• Para reducir el riesgo de incendio o descarga eléctrica, no use este 
dispositivo si las clavijas del enchufe no se alinean con las ranuras de 
la toma de corriente.
• No permita que los niños utilicen la unidad sin la supervisión de un 
adulto.
• Asegúrese siempre de que el producto esté desenchufado de la toma 
de corriente antes de trasladarlo o limpiarlo.
• Mantenga el cable de alimentación y el producto lejos de superficies 
calientes.
• La unidad no debe exponerse a goteos o salpicaduras y no se deben 
colocar objetos llenos de líquidos, como jarrones, encima o alrededor 
del producto. No debe usarse con acuarios u otros productos 
relacionados con el agua.
• No coloque ni deje caer el producto en agua u otros líquidos. Si el 
producto cae al agua, desenchúfelo inmediatamente de la toma de 
corriente.
• Evite tensión en el cable de alimentación donde se conecta al 
producto, ya que el cable de alimentación podría dañarse y romperse.
• No enchufe / desenchufe el producto en / desde la toma de corriente 
con las manos mojadas.
• No utilice el producto si el cable de alimentación o el adaptador están 
dañados o cortados, si los cables están expuestos, si funcionan mal, si 
se caen o dañan, o si se caen o exponen al agua.
• Coloque la unidad donde haya buena circulación de aire.
• El producto no tiene partes reparables por el usuario. No intente 
examinar o reparar este producto usted mismo. Solo personal de 
servicio cualificado debe realizar el mantenimiento.
• El producto no debe exponerse a fuentes de llamas, como velas.
• El producto solo debe usarse en interiores y en lugares secos. 
• Temperatura de funcionamiento -10 °C a +35 °C.
 

Brandstand Products o sus proveedores no se hacen 
responsables en ningún caso por daños indirectos, 
accidentales o derivados, lucro cesante, pérdida de uso 
o datos ni interrupción de actividad, tanto si los 
supuestos daños se expresan mediante agravio, 
contrato o indemnización como si Brandstand Products 
o sus proveedores hubieran sido notificados sobre la 
posibilidad de dichos daños. Algunos estados no 
permiten la exclusión o limitación de daños accidentales 
o derivados, por lo que la limitación anterior podría no 
aplicarse.

Descargo de responsabilidad por daños

Política de devolución
Para un reembolso o cambio, los productos deben ser 
devueltos dentro de un plazo de 30 días desde la fecha 
de compra original. Los clientes deben ponerse en 
contacto con Brandstand para obtener un número de 
Autorización de devolución de mercancía (RMA) e 
instrucciones de envío específicas antes de devolver el 
producto. Cualquier producto devuelto sin un RMA será 
rechazado. El producto debe estar en la caja original con 
los accesorios originales y el embalaje sin daños, limpio 
y nuevo. Los productos que estén incompletos, dañados 
o hayan sido utilizados requerirán una deducción en el 
reembolso. Hay una tarifa de reposición del 30 % en 
todos los productos devueltos. Los reembolsos se 
emitirán con cheque. Los cheques de reembolso se 
envían por correo el décimo día a partir de la fecha de 
devolución del producto. Los gastos de envío y los 
productos personalizados no se pueden devolver.

Manual de instrucciones
Benutzerhandbuch
Manuale di utilizzo

Руководство пользователя
دليل المسُتخدم

Важные меры предосторожности
•Убедитесь в том, что устройство подключено к розетке с 
характеристиками 120 В пер.т. – 60 Гц (в США) и 100-240 В пер.т. - 
50/60 Гц (в Евросоюзе и Великобритании). Использование 
несоответствующих розеток может привести к неисправности 
устройства или возгоранию.
•Для снижения риска возгорания или электрического удара не 
используйте это устройство с разъемом, отверстия которого не 
совпадают по расположению со штырями.
•Не позволяйте детям использовать устройство без надзора взрослых.
•Проверяйте отсоединение данного изделия от электрической розетки 
перед его перемещением или очисткой.
•Держите шнур питания и само изделие вдали от нагретых 
поверхностей.
•Устройство необходимо беречь от капель и брызг, а также предметов, 
наполненных водой (например, ваз). Оно не должно размещаться под 
или рядом с ними, а также использоваться с аквариумами или иными 
предметами, связанными с водой.
•Не кладите и не бросайте устройство в воду и иные жидкости. Если 
оно упало в воду, незамедлительно отключите его от электрической 
розетки.
•Исключите любой нажим на провод питания в месте его соединения с 
изделием, так как это может привести к его износу и повреждению.
•Не включайте изделие в розетку и не отключайте его от розетки 
мокрыми руками.
•Не используйте устройство, если его шнур питания или адаптер 
повреждены, его провода оголены, если оно работает неправильно, 
упало или повреждено, попало в воду, или вода попала на него.
•Размещайте устройство в местах с достаточной циркуляцией воздуха.
•Изделие не содержит ремонтируемых пользователем элементов. Не 
пытайтесь обследовать или отремонтировать это устройство 
самостоятельно. Его обслуживанием должны заниматься только 
квалифицированные специалисты.
•Не размещайте на устройстве источники открытого огня (например, 
свечи).
•Изделие должно размещаться только в сухой среде внутри 
помещений. 
•Рабочая температура: от -10°C  до +35°C. 

Ограниченная гарантия: 1 год
На данные изделия при их надлежащем 
использовании распространяется гарантия компании 
Brandstand в отношении отсутствия производственных 
дефектов материалов и изготовления в течение 
одного года. Изделия с дефектами будут обменяны на 
аналогичные или сопоставимые.
Правила возврата
Для возврата денег или обмена изделия должны быть 
возвращены в течение 30 дней с первичной даты 
покупки. Потребители должны связаться с компанией 
Brandstand для получения номера разрешения на 
возврат (RMA) и точных инструкций по отправке перед 
возвратом изделия. Устройства без разрешения на 
возврат не принимаются. Изделие должно быть 
помещено вместе с оригинальными вспомогательными 
приспособлениями в неповрежденную, чистую и 
находящуюся в исходном состоянии оригинальную 
упаковку. Поврежденные, изношенные или 
недоукомплектованные изделия облагаются вычетом 
из суммы возврата. Комиссия за возврат для всех 
изделий составляет 30%. Денежные возвраты 
предоставляются в форме направления чека по почте 
на десятый день после принятия возвращаемого 
изделия. Затраты на доставку и персонализированные 
изделия возмещению и возврату не подлежат.

Характеристики изделия

Вход: 5В/2A, 9В/1,67A
Выход: 5В/1A, 9В/1,1A
Расстояние зарядки: ≤ 8 мм
Эффективность зарядки: ≥ 72%
Размеры: φ 3,9” (99 мм) x  .28” (6,5 мм)

Компания Brandstand Products и ее поставщики ни 
при каких условиях не несут ответственности за 
косвенный, случайный или последующий ущерб, 
упущенную выгоду, невозможность использования, 
потерю данных или прерывание деятельности вне 
зависимости от того, связаны они с договорными, 
внедоговорными обязательствами и 
обязательствами ограничения ответственности или 
нет, даже если компании Brandstand Products или ее 
поставщикам было сообщено о возможности такого 
ущерба. В тех странах, где не допускается 
исключение или ограничение ответственности за 
случайный или последующий ущерб, данное 
положение может не применяться.

Ответственность за ущерб

Begrenzte Garantie für 1 JahrProduktspezifikation Wichtige Schutzmaßnahmen

Eingang: 5V/2A, 9V/1,67A
Ausgang:  5V/1A, 9V/1,1A
Ladeentfernung: ≤ 8mm
Ladeeffizienz: ≥ 72%
Abmessungen: φ 3,9". (99mm) x ,28" (6,5 mm)

Für die Produkte wird von Brandstand bei normalem 
Gebrauch ein Jahr ab Kaufdatum gegen Herstellungsfehler 
in Material und Verarbeitung eine Garantie gewährt. 
Defekte Produkte werden gegen den gleichen oder einen 
vergleichbaren Artikel ausgetauscht.

Stellen Sie sicher, dass das Gerät an eine Steckdose mit AC 120V-60Hz 
(US-Version) bzw. 100-240V-50/60Hz (EU- und UK-Version) angeschlossen 
ist. Die Verwendung falscher Steckdosen kann zu Fehlfunktionen oder 
Bränden führen.
• Um die Gefahr eines Brandes oder eines elektrischen Schlages zu 
verringern, verwenden Sie dieses Gerät nicht mit einer Steckdose, in der 
die Schlitzöffnungen nicht mit den Lamellen fluchten.
• Kinder dürfen das Gerät nicht ohne Aufsicht eines Erwachsenen 
bedienen.
• Vergewissern Sie sich stets, dass das Produkt von der Steckdose 
getrennt ist, bevor Sie es verlegen oder reinigen.
Halten Sie das Netzkabel und das Produkt von erhitzten Oberflächen fern.
Das Gerät darf keinen Tropfen oder Spritzern ausgesetzt werden und es 
dürfen keine mit Flüssigkeiten gefüllten Gegenstände, wie z.B. Vasen, auf 
oder um das Produkt herum aufgestellt werden. Es sollte nicht mit Aquarien 
oder anderen auf Wasser basierenden Produkten verwendet werden.
• Bringen Sie das Produkt nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten ein 
bzw. lassen Sie es nicht hineinfallen. • Wenn das Produkt ins Wasser fällt, 
ziehen Sie sofort den Netzstecker aus der Steckdose.
• Setzen Sie das Netzkabel an der Stelle, an der es mit dem Gerät 
verbunden ist, nicht unter Druck, da das Netzkabel ausfransen und brechen 
könnte.
• Stecken Sie das Gerät nicht in die Steckdose, wenn Sie nasse Hände 
haben.
• Betreiben Sie das Gerät nicht, wenn es ein beschädigtes oder 
durchtrenntes Netzkabel oder Netzteil hat, wenn Kabel freigelegt sind, 
wenn es nicht funktioniert, wenn es heruntergefallen oder beschädigt ist 
oder wenn es ins Wasser gefallen oder anderweitig Wasser ausgesetzt war.
• Stellen Sie das Gerät an einem Ort mit guter Luftzirkulation auf.
• Das Produkt hat keine vom Benutzer zu wartenden Teile. Versuchen Sie 
nicht, dieses Produkt selbst zu untersuchen oder zu reparieren. Nur 
qualifiziertes Servicepersonal darf die Wartung durchführen.
• Es dürfen keine Elemente mit offener Flamme, wie z.B. Kerzen, auf das 
Produkt gestellt werden.
• Das Produkt darf nur in Innenräumen und an trockenen Orten verwendet 
werden. 
Arbeitstemperatur -10°C bis +35°C

In keinem Fall haften Brandstand Products und seine 
Lieferanten für indirekte, zufällige oder Folgeschäden, 
entgangenen Gewinn, Nutzungsausfall oder 
Datenverlust oder Betriebsunterbrechung, unabhängig 
davon, ob die angeblichen Schäden durch unerlaubte 
Handlung, Vertrag oder Entschädigung gekennzeichnet 
sind, selbst wenn Brandstand Products oder seine 
Lieferanten auf die Möglichkeit solcher Schäden 
hingewiesen wurden. In einigen Staaten sind 
Ausschluss und Begrenzung von Neben- oder 
Folgeschäden nicht zulässig, sodass die obige 
Einschränkung möglicherweise nicht zutrifft.

Haftungsausschluss bei Schäden

Rückgaberecht
Für eine Rückerstattung oder einen Umtausch müssen die 
Produkte innerhalb von 30 Tagen nach dem ursprünglichen 
Kaufdatum zurückgegeben werden. Kunden müssen sich 
mit Brandstand in Verbindung setzen, um eine 
RMA-Nummer (Return Merchandise Authorization) und 
spezifische Versandanweisungen zu erhalten, bevor sie das 
Produkt zurücksenden. Jede Rücksendung ohne RMA wird 
abgelehnt. Das Produkt muss in der Originalverpackung mit 
Originalzubehör und Verpackung unbeschädigt, sauber und 
neuwertig sein. Produkte, die unvollständig, beschädigt oder 
gebraucht sind, müssen erstattet werden. Auf alle 
zurückgegebenen Produkte wird eine 
Wiedereinlagerungsgebühr von 30% erhoben. Die 
Rückerstattung erfolgt per Scheck. Rückerstattungsschecks 
werden am 10. Tag nach Rückgabe des Produkts 
verschickt. Versandkosten und Sonderanfertigungen werden 
nicht zurückgenommen.

مواصفات المنتج

تنازل في� يتعلق بالأضرار

ض�ن محدود لمدّة عام إجراءات وقاية هامّة
 تأكّد من توصيل الوحدة �أخذ تيار متناوب 170 فولط – 60 هرتز (الطرّاز الأم��) 240-100 فولط  •
 – 50\60 هرتز) لطراز الأورو¥ والخاص بالمملكة المتحدة(. قد يؤدي استخدام مآخذ غ� صحيحة إلى حدوث
.عطل في الوحدة أو اشتعالها
 للتقليل من خطر الحريق أو الصدمة الكهربائية، لا تستخدم هذا الجهاز مع مقبس لا تتوافق فتحات شقوقه •
.مع الشفرات
.لا تسمح للأطفال بتشغيل الوحدة من دون إشراف أحد البالغ¶ •
.تأكّد دوماً من فصل المنتج من المأخذ الكهربا¿ قبل نقله أو تنظيفه •
.قم بإبقاء سلك الكهرباء والمنتج بعيداً عن الأسطح الساخنة •
 يجب ألا تكون الوحدة معرضّةً لتقط� السوائل أو رشّها أو للأشياء المليئة بالسوائل، كالمزهريات والتي لا يجب •
 وضعها على المنتج أو بالقرب منه. لا يجب استخدام الوحدة مع الأحواض المائيّة أو المنتجات الأخرى ذات
.العلاقة بالماء
 لا تضع المنتج أو توقعه في الماء أو السوائل الأخرى. إذا وقع المنتج في الماء، قم بفصله فوراً من المأخذ •
.الكهربا¿
.لا تطبقّ أيَ ضغط على سلك الكهرباء في مكان اتصاله بالمنتج، فقد يهترئ السلك الكهربا¿ وينقطع •
.لا تقم بوصل\فصل المنتج في\من المأخذ الكهربا¿ ويداك رطبتان  •
 لا تقم بتشغيل المنتج إذا كان فيه سلك كهرباء أو محوّل متضرّر أو مقطوع أو إذا كان فيه أسلاك مكشوفة أو •
.إذا كان يعمل بشكلٍ غ� صحيح أو إذا تم إسقاطه في المياه أو كان قد تعرضّ لها
.ضع الوحدة في مكانٍ يحتوي على دوران هواءٍ جيّد •
 لا يحتوي المنتج على أية أجزاء ×كن صيانتها من قبل المستخدم. لا تحاول فحص أو إصلاح المنتج بنفسك. •
.يجب أداء خدمة الصيانة من قبل موظفي الخدمة المؤهل¶ فقط
.يجب عدم وضع أي مصدر من مصادر اللهب المكشوفة كالشموع على المنتج •
.يجب استخدام المنتج داخل المنزل وفي مواقع جافةّ فقط •
درجة حرارة التشغيل °10- إلى °35+ درجة مئويةّ •

 

سياسة الإرجاع

Specifiche del prodotto

Alimentazione：5V/2A, 9V/1.67A
Potenza:  5V/1A, 9V/1.1A
Distanza di carica：≤ 8mm
Efficienza della carica：≥ 72%
Dimensioni: φ 99 mm x 6.5 mm

In nessuna circostanza Brandstand Products, o i suoi 
fornitori, saranno responsabili per danni indiretti, 
accidentali o consequenziali, perdita di profitto, di 
utilizzo o di dati, o interruzione del business, sia nel 
caso che i presunti danni vengano etichettati come 
illecito civile, contratto o indennità, sia nel caso in cui 
Brandstand Products o i suoi fornitori siano stati 
informati circa la possibilità di tali danni. Alcuni stati non 
riconoscono l’esclusione o la limitazione di danni 
accidentali o consequenziali, quindi la limitazione di cui 
sopra potrebbe non essere applicata.

Dichiarazione di non responsabilità dei danni 

Garanzia limitata di 1 anno Misure di protezione importanti
I prodotti Brandstand hanno una garanzia che copre 
difetti di fabbrica di materiale e prodotto, in normali 
condizioni di utilizzo, fino ad un anno dalla data di 
acquisto. I prodotti che presentano difetti verranno 
cambiati con lo stesso articolo o con uno dalle 
caratteristiche simili.

•Assicurarsi che l'unità sia collegata a una presa CA 120 V-60 Hz 
(versione USA) 100-240 V-50/60 Hz (versioni UE e Regno Unito). 
L'utilizzo di prese errate potrebbe causare malfunzionamenti o incendi 
dell'unità.
•Per ridurre il rischio di incendi o scosse elettriche, non utilizzare questo 
dispositivo con una presa in cui le aperture delle fessure non sono 
allineate con le lame.
•Non consentire ai bambini di utilizzare l'unità senza la supervisione di un 
adulto.
•Assicurarsi sempre che il prodotto sia scollegato dalla presa elettrica 
prima di spostarlo o pulirlo.
•Tenere il cavo di alimentazione e il prodotto lontano da superfici 
riscaldate.
•L'unità non deve essere esposta a gocciolamenti o spruzzi e nessun 
oggetto riempito con liquidi, come i vasi, deve essere posizionato sopra o 
intorno al prodotto. Non dovrebbe essere usato con acquari o altri prodotti 
correlati all'acqua.
•Non mettere o lasciare cadere il prodotto in acqua o altri liquidi. Se il 
prodotto cade in acqua, scollegarlo immediatamente dalla presa elettrica.
•Non fare alcun tipo di pressione sul cavo di alimentazione nel punto in 
cui si collega al prodotto, in quanto il cavo di alimentazione potrebbe 
sfilacciarsi e rompersi.
•Non collegare / scollegare il prodotto dalla / alla presa elettrica con le 
mani bagnate.
•Non utilizzare il prodotto se ha il cavo di alimentazione o l'adattatore 
danneggiato o tagliato, se i cavi sono esposti, se non funziona bene, se è 
caduto o danneggiato, o se è caduto in acqua o vi è stato esposto.
•Posizionare l'unità dove c'è una buona circolazione d'aria.
•Il prodotto non ha parti riparabili dall'utente. Non tentare di esaminare o 
riparare da soli questo prodotto. Solo il personale di assistenza qualificato 
deve eseguire la manutenzione.
•Nessuna fonte di fiamme aperte, come candele, dovrebbe essere 
posizionata vicino o sul prodotto.
•Il prodotto deve essere utilizzato solo all'interno e in luoghi asciutti.
•Temperatura di esercizio da -10 ° C a + 35 ° C

 

Politica per i resi
Al fine di avere un rimborso o un cambio, I prodotti devono 
essere resi entro 30 giorni dalla data di acquisto. Prima di 
restituire il prodotto, i clienti devono contattare Brandstand 
per ottenere un numero RMA (Autorizzazione alla 
Resitituzione della Merce) e delle istruzioni specifiche per la 
spedizione. I prodotti restituiti senza RMA saranno rifiutati. 
Il prodotto deve essere nella sua scatola originale, con gli 
accessori originali e la confezione integra, pulito e come 
nuovo. Per i prodotti incompleti, danneggiati o in evidente 
stato di utilizzo verrà scalata una somma dal rimborso. Tutti 
i resi sono soggetti ad una tassa di reimmagazzinamento 
del 30%. Tutti i rimborsi saranno effettuati tramite assegno. 
Gli assegni di rimborso vengono spediti il decimo giorno 
dalla data di restituzione del prodotto. Le spese di 
spedizione ed i prodotti personalizzati non sono restituibili.

الدّخل: 5 فولط\2 أمب�، 9 فولط\1.67 أمب�
الخرج: 5 فولط\1أمب�، 9 فولط\1.1 أمب�
 مدى الشّحن: ≥ 8 ملم
فاعليّة الشّحن: ≥ 72%
إنش (99 ملم) × 28 إنش (6.5) ملم φ 3.9 :الأبعاد

 أو (Brandstand Products) لا تتحمل شركة براند ستاند بروداكتس
 مزوّدوها المسؤوليّة عن الأضرار الغ� مباشرة أو العرضيّة أو التبعيّة أو الخسارة في
 الأرباح أو الخسارة في� يتعلق بالاستخدام أو البيانات أو انقطاع الأع�ل بأي شكل
 من الأشكال، سواء صنفت الأضرار المزعومة كمسؤوليات تقص�يةّ أو على أنها اتفاق أو
 Brandstand) تعويض، ذلك حتى إذا تم إبلاغ شركة براند ستاند بروداكتس
Products) أو مزوّديها بإمكانية حدوث مثل هذه الأضرار. لا تسمح بعض 
 الولايات باستبعاد الأضرار العرضيةّ أو التبعيّة أو الحد منها، لذلك قد لا ينطبق الحد
 .الوارد أعلاه في� يتعلق بذلك

 ضد عيوب (Brandstand) المنتجات مضمونة من قبل شركة براند ستاند
 التصنيع في� يتعلق بالمواد وجودة العمل، وذلك في ظل الاستخدام العادي ولمدة
 عام واحد من تاريخ الشراء. سيتم استبدال المنتجات المعيبة بسلعة من النوع ذاته
.أو بسلعة مشابهة

 من أجل استرداد الأموال أو استبدال المنتجات، يجب أن تعاد المنتجات في غضون 30
 يوماً من تاريخ الشراء الأصلي. يجب على العملاء الاتصال بشركة براند ستاند
(Brandstand) للحصول على رقم ترخيص لإرجاع البضائع (RMA) وتعلي�ت 
 الشحن المحددة وذلك قبل إرجاع المنتج. سيتم رفض أي منتج تتم إعادته دون رقم
 يجب أن يكون المنتج في صندوقه الأصلي مع .(RMAترخيص إرجاع البضائع )الـ
 الملحقات الأصلية والتعبئة والتغليف الغ� تالف¶، ويجب أن يكون نظيفاً وبحالة
 ممتازة. ستؤدي المنتجات الغ� مكتملة أو المنتجات المتُضرّرة أو تلك التي تم
 استخدامها، إلى خصمٍ من المبلغ الذي يتم استرداده. هناك أيضاً رسوم إعادة تخزين
 بنسبة 30 ٪ على جميع المنتجات التي يتم إرجاعها. وسيتم إصدار المبالغ المستردة
 بوساطة الشيكات. يتم إرسال شيكات الأموال المستردّة بالبريد في اليوم العاشر من
 .تاريخ إرجاع المنتج. وتكون رسوم التسليم والمنتجات المخصصة غ� قابلة للاسترداد

Brandstand
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Descripción del producto
Cargador inalámbrico con certificado Qi de hasta 10 
W. Adaptador inteligente (enchufe apto para 
EE.UU., RU y UE) con cable de alimentación de 10’
Abrazadera P-clip de seguridad con 1 tornillo de 
madera
Mini llave

Información del producto

Características del producto

Gracias por comprar CubieSpot de Brandstand. Este 
producto ofrece una cómoda carga inalámbrica de 
energía. El elegante diseño de CubieSpot es adecuado 
para teléfonos y dispositivos compatibles con el 
estándar Qi del Wireless Power Consortium. Disfruta 
de una experiencia de carga segura y sin cables.
 
La información en este documento está sujeta a 
cambios y no representa un compromiso por parte de 
Brandstand. Ninguna parte de este documento puede 
reproducirse, transmitirse en cualquier forma o por 
cualquier medio electrónico o mecánico, incluidos 
fotocopias, grabación o sistemas de almacenamiento y 
recuperación de información, o traducirse a otros 
idiomas para cualquier fin que no sea el uso personal 
del comprador, sin una autorización por escrito de 
Brandstand.

Carga inalámbrica Qi:

1. Coloque un dispositivo con sistema de carga inalámbrica 
Qi sobre CubieSpot. Cuando se haya realizado la conexión 
de alimentación, el indicador de carga se iluminará durante 
un segundo. Esto indica que su dispositivo se está cargando 
de forma inalámbrica. 
 
2. Gracias a la protección FOD (Foreign Object Detection), 
el transmisor es capaz de detectar objetos extraños 
metálicos que se encuentren por azar en el campo de carga 
inalámbrica. Si se coloca un objeto metálico sobre la base 
de carga, el indicador de carga parpadeará en rojo. Retire el 
objeto de metal inmediatamente.
 
CubieSpot cumple con el consorcio WPC 
(Wireless Power Consortium) y el estándar Qi

Спасибо за то, что вы выбрали Brandstand CubieSpot. 
Данное изделие предназначено для удобной 
беспроводной зарядки. Элегантная конструкция 
CubieSpot позволяет заряжать телефоны и устройства, 
соответствующие стандарту Qi Консорциума 
беспроводной передачи энергии. Мы надеемся, вам 
понравится этот способ безопасного беспроводного 
восстановления заряда аккумуляторов ваших 
устройств.

Сведения, содержащиеся в данном документе, могут 
изменяться и не являются предметом обязательств 
компании Brandstand. Ни одна из частей данного 
документа не может быть воспроизведена, передана в 
любой форме и любыми средствами, электронным или 
механическим способом, включая ксерокопирование, 
запись или хранение информации, а также 
использование поисковых систем, или переведена на 
какой-либо язык и для какой-либо цели, кроме личного 
использования покупателем, без письменного 
разрешения компании Brandstand.

Краткие сведения об изделии

Беспроводная зарядка устройств стандарта Qi:

1. Поместите устройство стандарта Qi на CubieDot. При 
установлении энергоконтакта световое кольцо мигнет на 
одну секунду, что означает начало беспроводной 
зарядки вашего устройства. 

2. FOD – обнаружение инородных предметов. Это 
функция передатчика по обнаружению случайных 
металлических предметов, попавших в поле 
беспроводной зарядки. Если металлический предмет 
помещен на зарядную площадку, световое кольцо будет 
мигать красным. Незамедлительно удалите такой 
металлический предмет.

CubieSpot соответствует стандарту Qi Консорциума 
беспроводной передачи энергии (WPC)

Produkteinführung

Produktmerkmale

Vielen Dank, dass Sie sich für den Brandstand 
CubieSpot entschieden haben. Dieses Produkt bietet 
eine komfortable kabellose Stromversorgung. Das 
elegante Design von CubieSpot ist für Telefone und 
Geräte geeignet, die den Qi-Standards des Wireless 
Power Consortium entsprechen. Lassen Sie sich von der 
kabellosen und sicheren Stromladestation überzeugen.

Die Informationen in diesem Dokument sind freibleibend 
und stellen keine Verpflichtung seitens Brandstand dar. 
Kein Teil dieses Dokuments darf ohne schriftliche 
Genehmigung von Brandstand reproduziert, in 
irgendeiner Form oder mit irgendwelchen Mitteln 
elektronisch oder mechanisch übertragen werden, 
einschließlich Fotokopier-, Aufzeichnungs- oder 
Informationsspeicherungs- und Abrufsystemen, oder in 
irgendeine Sprache für andere Zwecke als den 
persönlichen Gebrauch des Käufers übersetzt werden.

Qi-Drahtlosladen:

1. Platzieren Sie ein Qi-fähiges Gerät auf CubieSpot. Wenn 
der Stromanschluss hergestellt ist, leuchtet der Leuchtring 
eine Sekunde. Dies zeigt an, dass Ihr Gerät drahtlos 
aufgeladen wird. 

2. FOD - Foreign Object Detection ist die Fähigkeit des 
Senders, ein verirrtes Metallobjekt im drahtlosen Ladefeld zu 
erkennen. Wird ein metallischer Gegenstand auf die 
Ladeschale gelegt, blinkt der Leuchtring rot. Entfernen Sie 
den Metallgegenstand sofort.

CubieSpot ist WPC-konform 
(Wireless Power Consortium) Qi-Standard

Introduzione al prodotto

Caratteristiche del prodotto

Grazie per aver acquistato CubieSpot di Brandstand. Con 
questo prodotto potrete comodamente caricare i vostri 
dispositivi in modalità wireless. Il design elegante di 
CubieSpot si adatta a telefoni e dispositivi in linea con il 
consorzio Wireless Power e agli standards Qi. Goditi 
l'esperienza di ricarica sicura senza cavi.

Le informazioni contenute in questo documento sono 
soggette a modifiche e non rappresentano un impegno 
da parte di Brandstand. Nessuna parte di questo 
documento può essere riprodotta, trasmessa in alcuna 
forma o con qualsiasi mezzo elettronico o meccanico, 
inclusi fotocopie, registrazione o sistemi di 
memorizzazione e recupero delle informazioni, o tradotta 
in qualsiasi lingua per scopi diversi dall'uso personale 
dell'acquirente, senza il permesso scritto di Brandstand.

Carica wireless Qi:

1. Posizionare il dispositivo abilitato QI su CubieSpot. Una 
volta stabilita la connessione, l'anello luminoso si illuminerà 
per un secondo. Questo indica che il dispositivo sta 
caricando in modalità wireless.

2. FOD - Foreign Object Detection (Rilevazione di oggetti 
estranei) è la capacità del trasmettitore di rilevare un oggetto 
metallico vagante nel campo di ricarica wireless. Se un 
oggetto metallico viene posizionato sul pad di ricarica, 
l'anello luminoso lampeggia in rosso. Rimuovere immediata-
mente l'oggetto metallico.

CubieSpot è conforme al WPC (Wireless Power Consor-
tium) Qi Standard

CubieSpot es 
adecuado para:

Parte 1
Parte 2

Instrucciones

Dispositivos compatibles
1. Dispositivos con módulo receptor de carga inalámbrico 
incorporado (Samsung S8, iPhone 8/8 Plus, iPhone X, etc.)
2. Estuche de carga inalámbrica con módulo receptor 
(iPhone 5, iPhone 6/6 Plus, etc.)

Nota: Los receptores deben cumplir con la normativa WPC

Paso 1: Haga un orificio de 3,25” de diámetro en la mesa y coloque 
la unidad en el orificio.

*Use una sierra perforadora de 3,25” de diámetro

Paso 2: Desde la parte inferior de la mesa, gire la 
pieza 2 sobre la pieza 1

Paso 5: Enchufe el adaptador de corriente a la 
unidad y conecte el adaptador a la toma de 
corriente

Paso 6: Coloque el dispositivo con el receptor 
inalámbrico en la plataforma de carga y, a 
continuación, inicie inmediatamente la carga

Mesas con un grosor mínimo de 0,5”
Mesas con un grosor máximo de 1,75”

Paso 3: Use la mini llave para el ajuste final

Paso 4: Use la abrazadera P-clip para 
asegurar el cable

Produktbeschreibung
Qi-zertifiziertes kabelloses Ladegerät bis 10 W Smart 
Adapter (US-, UK-, EU-Stecker) mit 10' Netzkabel
Sicherheits-P-Klemme mit 1 Holzschraube
Mini-Schraubenschlüssel

CubieSpot 
passt bei:

Teil 1
Teil 2

Anweisungen

Geeignete Geräte
1. Geräte mit eingebautem Empfängermodul für drahtloses 
Aufladen (Samsung S8, iPhone 8/8 Plus, iPhone X usw.).
2. Hülle mit Empfängermodul für kabelloses Aufladen 
(iPhone 5, iPhone 6/6 Plus usw.)

Hinweis: Die Empfängermodule müssen dem WPC-Stan-
dard entsprechen.

Schritt 1: Schneiden Sie ein Loch mit einem Durchmesser von 3,25" 
in den Tisch und setzen Sie die Einheit in das Loch ein.

* Verwenden Sie eine Lochsäge mit einem 
Aufsatzdurchmesser von 3,25"

Schritt 2: Schrauben Sie von der Unterseite des 
Tisches Teil 2 auf Teil 1.

einer minimalen Tischdicke von 0,5"
einer maximalen Tischdicke von 1,75"

Schritt 3: Verwenden Sie zum Anziehen 
anschließend den Mini-Schraubenschlüssel.

Schritt 4: Verwenden Sie die 
P-Klemme, um das Kabel zu sichern.

Descrizione prodotto
Caricabatterie wireless certificato Qi con Adattatore Smart da 
10W (spina USA, UK, UE) con cavo di alimentazione da 3 m
Morsetto di sicurezza con 1 vite per legno
Mini chiave inglese

Compatibilità 
CubieSpot:

Parte 1
Parte 2

Istruzioni

Dispositivi Applicabili
1. Dispositivi con modulo ricevitore di ricarica integrato 
(Samsung S8, iPhone 8/8 Plus, iPhone X, ecc.).
2. Custodia di ricarica wireless con modulo ricevitore (iPhone 
5, iPhone 6/6 Plus, ecc.)

Nota: I ricevitori devono soddisfare gli standard WPC

Passaggio 1: Praticare un foro del diametro di 8,25 cm sul tavolo e 
posizionare l'unità nel foro.

* Utilizzare sega a tazza del diametro di 8,25 cm

Passaggio 2: Dalla parte inferiore del tavolo, ruotare la parte 2 sulla 
parte 1

Spessore minimo del tavolo di 1,27 cm
Spessore massimo di 4,5 cm

Passaggio 3: Utilizzare la mini chiave inglese per 
il fissaggio finale

Passaggio 4: Utilizzare il morsetto 
per fissare il cavo

Описание изделия
Беспроводное зарядное устройство (стандарт Qi) 
мощностью до 10 Вт (смарт-адаптер;  разъем для США, 
Великобритании и ЕС) с проводом питания 10’
Предохранительный Р-образный зажим с 1 деревянным 
винтом
Гаечный мини-ключ

CubieSpot 
совместим:

Часть 1

Часть 2

Инструкции

Совместимые устройства
1. Устройства со встроенным принимающим модулем 
беспроводной зарядки (Samsung S8, iPhone 8/8 Plus, 
iPhone X и т.д.).
2. Блоки беспроводной зарядки со встроенным 
принимающим модулем (iPhone 5, iPhone 6/6 Plus и 
т.д.).

Примечание: принимающие модули должны 
соответствовать стандарту WPC (Консорциума 
беспроводной электромагнитной энергии)

Шаг 1: вырежьте в столе отверстие диаметром 3,25” и 
поместите в него устройство.

*Используйте кольцевую пилу 
диаметром 3,25” 

Шаг 2: с нижней стороны стола прикрутите часть 2 на часть 1

С минимальной толщиной стола 0,5”
С максимальной толщиной 1,75”

Шаг 3: используйте мини-ключ для 
окончательной затяжки

Шаг 4: закрепите кабель с 
помощью Р-образного зажима

Cargador empotrado en el mueble
Práctico cargador inalámbrico Qi
Diseño delgado y elegante

Einbauladegerät für Möbel
Bequeme kabelloses Aufladen dank Qi-Technologie
Schlankes, stilvolles Design

Schritt 5: Verbinden Sie das Netzteil mit dem 
Gerät und schließen Sie den Adapter an die 
Steckdose an.

Schritt 6: Platzieren Sie ein Gerät mit 
Empfängermodul für kabelloses Laden auf dem 
Lade-Pad. Der Ladevorgang beginnt sofort.

Caricatore da Incasso per Mobili
Pratica ricarica senza cavi wireless Qi
Design elegante e sottile

Passaggio 5: Collegare l'adattatore di 
alimentazione all'unità e collegare l'adattatore 
alla presa a muro

Passaggio 6: Posizionare il dispositivo con 
ricevitore di corrente senza fili sul pad di 
ricarica, quindi avviare immediatamente la 
ricarica.

Свойства изделия

Устанавливаемое в мебель зарядное устройство
Подходит для беспроводной зарядки (стандарт Qi)
Тонкое и стильное

Шаг 5: вставьте адаптер питания в 
устройство и воткните его в розетку

Шаг 6: поместите устройство с 
беспроводным приемным модулем на 
зарядную площадку и сразу начните 
зарядку.

مواصفات المنتجمقدمة عن المنتج

الأجهزة الملائمة

CubieSpot یلائم
الخصائص التالیة:

الحد الأدنى لسمك الطاولة: 0.5 بوصة
الحد الأقصى للسٌمك: 1.75 بوصة

الإرشادات

تقنیة تشي (Qi) للشحن اللاسلكي:

* استخدم منشار للحفر یصل قطره إلى 3.25 بوصة

الخطوة الثانیة: من الجانب السفلي للطاولة، قم ببرم الجزء الثاني في الجزء الأول

الخطوة الثالثة: استخدم البراغي الصغیر للتأكد من إحكام ربط الجزئین

الخطوة الرابعة: استخدم المشبك على شكل P  لتأمین الطاولة

الجزء الأول

الجزء الثاني

خصائص المنتج

شاحن یُثبت بشكل مسطح في الأثاث
(Qi) شحن لاسلكي خالي من الكابلات/الأسلاك سهل ومریح بتقنیة تشي

تصمیم نحیف وأنیق

نشكركم على شراء CubieSpot من Brandstand. یوفر هذا المنتج شحن 
لاسلكي سهل للطاقة. یلائم تصمیم CubieSpot الأنیق الهواتف والأجهزة التي 

 (Wireless Power Consortium) تتماشى مع اتحاد الطاقة اللاسلكیة
ومعاییر تشي (Qi standards). استمتع بتجربة شحن الطاقة الآمنة والخالیة 

من الكابلات والأسلاك.

شاحن لاسلكي معتمد بتقنیة تشي (Qi) تصل
قوته إلى 10 واط، یحتوى على محول ذكي

دولي (مناسب للقوابس المستخدمة في الولایات 
المتحدة الأمریكیة والمملكة المتحدة أو تلك التي 

یتم استعمالها في دول الاتحاد الأوروبي)
بالإضافة إلى سلك یبلغ طوله 10 بوصات

مشبك على شكل P للأمان مع براغي صغیر 
لتثبیت المسامیر البریمیة بالخشب

Samsung S8) 1. أجهزة مزودة بواجهة لوحدة استقبال الشحن اللاسلكي
و Iphone 8/8 Plus و Iphone X وما إلى ذلك).

 iPhone و iPhone5) 2. غطاء شحن لاسلكي مزود بواجهة لوحدة الاستقبال
Plus 6/6 وما إلى ذلك).

.WPC فور توصیل ملحوظة: یجب أن تستفي أجهزة الاستقبال معیار .CubieSpot على (Qi) 1. ضع الجهاز المزود بتقنیة تشي
الطاقة، سیتم إضاءة رمز تشي (Qi) على الشاشة. تشیر هذه الخطوة إلى أن 

جهازك یُشحن لاسلكیًا.

FOD .2 - أي اكتشاف الأجسام الأجنبیة - یعني قدرة المرسل على الكشف عن 
جسم معدني طائش في مجال الشحن اللاسلكي. إذا تم وضع جسم معدني على 
لوحة الشحن، فستصدر صوتًا مسموعًا. قم بإزالة الجسم المعدني على الفور.

إن CubieSpot یتوافق مع معیار تشي (Qi) الخاص باتحاد الطاقة 
(WPC) اللاسلكیة

الخطوة الأولى: قم بحفر ثقب قطره 3.25 بوصة في الطاولة وضع الوحدة في الثقب.
الخطوة الخامسة: قم بتوصیل محول الطاقة في

الوحدة، ثم صل المحول بمقبس الحائط.

إن المعلومات الواردة في هذا المستند عرضة للتغییر ولا تمثل التزامًا من 
جانب شركة Brandstand. لا یجوز إعادة إنتاج أي جزء من هذا المستند 

أو إرساله/نشره بأي شكل أو عن طریق أیة وسیلة إلكترونیة أو میكانیكیة، بما 
في ذلك استخدام أنظمة نسخ أو تسجیل أو تخزین المعلومات واسترجاعها. كما 
لا یجوز ترجمة المستند إلى أي لغة لأي غرض آخر غیر الاستخدام الشخصي 
.Brandstand للمشتري، دون الحصول على موافقة كتابیة تصدرها شركة

الخطوة السادسة: ضع الجهاز المزود بوحدة استقبال الطاقة
اللاسلكیة على لوحة الشحن، ثم ابدأ عملیة الشحن فورًا.


